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KESKUSTETE

Siispikaikki,
riemuitkaam'

armittaa ylioppilaiden puolesta. He eivit
piise painamaan yhdessi valkolakkeja pii-
hinsi jalaulamaan Gaudeamus igituria, kos-
ka tieditte-kylli-miki peruutti ylioppilas-
juhlat.
Perinteikis laulu on hyvin kiinni koro-
na-ajassa. Gaudeamus igitur, kaikki riemuit-

kaamme, ovat vain avaussanat. Laulun varsinainen nimi on De

Brevitate Vitae, eldrmln lyh11zdestl.
Itsellini ei ollut aikanaan aavistuskaan, etti epdvireisesti esit-

timimme latinankielinen "virsi" on keskiaikainen iuomalaulu.
Kymmenesti sikeistoisti vanhimmat ovat 1200-luvulta. valta-
osa on 1700-lumn lopun Saksasta ja kolme viimeisti 1800-luvun
Yhdysvaltain itirannikon yliopistoista.

Hj. Nortamon suomennos (1933) on jiinyt td:ysin tuntematto-
maksi. Kun latinan kirjoittajatkin lasketaan kymmenissi, valko-
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taatarffumaanhetkeen."

lakeista harva tietii, miti laulaa. Sdkeistrjt kaksi ja kolme Jussi
Junnin uudesta kiinnciksesti (2014) :

"Minne lienee kulkeneet ennen meiti elineet? Ylos kdykii tai-
vaisiin, alas menkii helvettiin,

jos te heiddt ndhdi haluatte.
Elon aika lyhyt on, ikisti se lopahtaa. Kuolo saapuu sukkelaan,

meidit kaappaa karmeaan, silti siistyi ei kukaan voi."
Nliti hirtehishumoristisia sikeistiiji ei lauleta suomalaisissa

yo-juhlissa, vaikka The Gaudie, niin kuin britit laulua kutsuvat, on
niissi terdvimmilliin. Meilli lauletaan vain riemuun kannustava
ensimmdinen sikeistri ja yliopistoa ylistdvi neljis.

Sukupolvesta toiseen periytynyt juomalaulu kehottaa tafttu-
maanhetkeen. Siini on se ydin. Vdliaikaistakaikki onvaan. YOLO
(vanhempi vdki on hyvi ja googlaa, mitl lyhenne tarkoittaa).

Siihen astisen eliminsi merkittdvimman kynnyksen yli astut-
tuaan uudet ylioppilaat laulavat, ettei elimissd: Hrkeinte ole sen

mitta eivltki meriitit vaan se, etti kukin elii mittaamattomat
piivinsi riemuiten, itseiln kehittien, yhteisdaen palvellen ja ys-
tdvistiin kiitollisena.

Aurinko paistaa uudessa rantapuistossa. Kahvilat ja ravintolat
aukeavat. Ikiihmiset vapautuvat pitkisti kotiarestista. Meidin
kaikkien pitiisi kajauttaa Gaudeamus sen merkiksi, ettei yksi kul-
kutauti lannista meite nlt eiki koskaan.

Kirjoittaj a on uie stintiipiitilliklcd i a kiriailii a.


